教育部公告「臺灣閩南語羅馬字拼音方案」後之相關配套措施
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    閩南語拼音整合工作係推動閩南語言教學之重要基石，歷經幾年來，於各界殷殷期盼下，幾經溝通、討論後，於95年9月29日本部國語推行委員會第17次全體委員會通過之「臺灣閩南語羅馬字拼音方案」，業於95年10月14日以台語字第0950151609號公告，提供鄉土語言教學、教材編纂等使用。

    因閩南語拼音仍有不同版本的使用者，本部尊重其存在及發展；惟在閩南語拼音系統之準確性、語言傳承及教育主管機關之立場下，本部有必要推行閩南語言拼音教學標準化之工作。為了讓更多學生、家長及老師瞭解此一系統，本部將積極推動相關配套措施予以落實推廣，其配套措施規劃如下： 

1.拼音方案之宣導：「臺灣閩南語羅馬字拼音方案」公告後，本部預定於95年11月底前，編纂完成拼音系統使用手冊（含系統、IPA及注音符號對照表），函送大專院校、各縣市政府及國民中小學等之閩南語教學者參考使用，並於96年2月底前辦理全國性分區推廣說明會，以解決現場閩南語拼音教學不一之困境。

2.師資培訓並建置學習資源網：本部將於96年3月底前規劃、辦理相關師資培訓或研習工作，研發建置e-learning線上教學及學習資源網，由線上教學的機制與功能，加速師資培訓的工作，達成提升教師閩南語教學能力，落實閩南語教學。

3.電腦化之工程：為了電腦輸入及資訊的流通，本部預定11月底前提供適用於WINDOW、MAC及Linux系統，並且能支援文書及資料庫處理（如：微軟word、excel及foxpro作業軟體）之輸入法軟體、字型、各式轉換軟體，以利民間出版社配合本部政策，修正現有教材閩南語拼音之標示。

4.教材編纂：本部於95年底前將所進行編纂「臺灣閩南語常用詞辭典」網路試用版之音標系統完成修正，並登載於本部電子辭典區的網站上，提供閩南語教學之參考。另為解決民間國中小閩南語教材出現罕見漢字及拼音使用不一， 96年度將編輯一套適合孩童學習之部編本閩南語分級教材。

5.加強溝通及相關行政措施：九年一貫課程綱要之能力指標部分，將採用教育部公告之「臺灣閩南語羅馬字拼音方案」之規定並修訂國中小教科書審定辦法將鄉土語言教科書納入審定範圍。

6.比賽活動推廣：本部為激發教師發揮教學創意，活絡閩南語教學情境，有效提高學生學習意願及成效，於96年3月底前規劃辦理多媒體教材設計比賽活動計畫；於96年10月底前規劃辦理全國鄉土語言標音比賽實施計畫，引發學生學習意願，提升閩南語能力，輔助語言學習。

    閩南語言與文化是臺灣寶貴的資產，是否能代代延續，除須有完善的教育政策來落實外，亟須藉由學校現場教學者付出、學者專家貢獻、家長配合及民間團體的熱心推動，才能注入其生命力，使其傳承不滅。


教育部國語推行委員會第17次全體委員會討論通過之閩南語拼音方案說明
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    關於閩南語拼音整合工作，歷經幾年來，不論是通用拼音、教羅拼音等各系統支持者的努力、民間團體關切及學者專家研究，對於大家愛護臺灣語言之熱心與精神，本部特致敬意並肯定其用心，閩南語拼音整合係經過學者專家及國語推行委員會委員們幾番溝通、討論、協調後的共識，實為替閩南語拼音跨出了最大一步。

    本部國語推行委員會組成閩南語言拼音組，於94及95年間舉辦8次討論會、協調會、座談會、小組會議等會議，進行整合。另本部為解決閩南語拼音整合上的困難，委請中央研究院語言學研究所規劃辦理閩南語言拼音學術性研討會，提具評估報告或方案。該院邀請立場中立之語言學者，提出建議方案，提供本部國語推行委員會參考。該會於95年9月6日召開閩南語言拼音組第3次會議，經討論同意以中央研究院語言所所提方案為基礎，討論修正通過拼音建議方案，並依「教育部國語推行委員會處理華語拼音與鄉土語言拼音作業要點」第8點規定「各組應就討論結果或建議，擬具評估報告或方案，提交本會全體委員會議討論並提出建議案，交由本部作施政參考。」據此，本部國語推行委員會於95年9月29日召集全體委員會委員，討論通過「臺灣閩南語羅馬字拼音方案」。

本部再次重申對於拼音方案之擇訂，本部並無預設立場，純就語言專業去思考，經過多次討論、協調及整合，目前整合之建議系統係完全從IPA與羅馬字母之國際共識出發；另一方面謹守一符一音的符號學理原則及語言拼音準確原則。而每個語言都有其特殊性，不同語系差異更大，沒有理由要求不同語言、甚至不同語系使用同一標音系統, 華語與客語因為同屬二元對立的語言(同一個發音位置發二個音, 如雙脣音位置,只分送氣、不送氣: [p] vs. [ph]), 固然可以使用同一台通系統標記, 但是閩南語卻是屬三元對立的語言(同一發音位置, 既分送氣不送氣, 又分清濁, 如[p] vs. [ph] vs. [b]), 以二元對立的系統硬要標記三元對立的語言, 就會出現削足適履、捉襟見肘的窘態, 不僅無法表現閩南語的語音特色, 時日一久, 閩南語中特有而華語、客語沒有的濁音(例如：b、g)將被犧牲掉，本部整合方案已考慮閩南語之語音特色。

    臺灣閩南語之前已有羅馬字拼音系統，通行超過百年，使用人口眾多。其累積教材、工具書、字辭典、文獻與所創造的書寫文化，已成為台灣歷史與社會不可分割的一部份。任何新設計的拼音方案，都不能不重視與此一文化的傳承。目前本部國語推行委員會閩南語拼音小組所整合之拼音方案亦能與教會羅馬字、「臺灣閩南語音標系統」（TLPA）銜接，且教會羅馬字系統已通行百年，「臺灣閩南語音標系統」於鄉土語言教科書及教學現場上使用多年，因此本部整合之系統，在未來教學及教材編輯等，使用上亦無問題。

    本部堅持拼音系統之準確性，以語言傳承及教育立場，堅持一套閩南語拼音系統，二式並存對老師教學、學童學習，教材、辭典編輯上，將產生學習障礙及降低學習意願。而向來被外界所詬病的教學混亂亦將延續下去，故本部決策以選擇一種方式，是對歷史與教育負責的態度，並杜絕未來的紛擾。本部核定拼音系統後，對民間及學術使用之不同拼音系統仍予以尊重。

    閩南語拼音整合工作定案後，本部將編纂拼音系統使用手冊（含系統、IPA及注音符號對照表）、部編本閩南語教材、臺灣閩南語常用詞辭典網路版及書面版、辦理師資研習培訓、提供電腦輸入軟體，並鼓勵各縣市政府於推動國民中小學閩南語教學時，採用本部公告之拼音系統等輔導相關配套措施，以解決目前拼音系統紊亂情形，以利閩南語言拼音教學及閩南語傳承。
對於外界質疑「教育部整合閩南語拼音，有強制過關之疑」特此澄清說明
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關於針對媒體披露「教育部將強行過關及程序問題」，與事實不符，本部特此說明：

一、有關閩南語拼音整合過程不符合程序之質疑乙節：

    閩南語拼音系統整合工作，其研定過程係依據「教育部國語推行委員會處理華語拼音與鄉土語言拼音作業要點」辦理，本部國語推行委員會組成閩南語言拼音組，於94及95年間舉辦8次討論會、協調會、座談會、小組會議等會議，進行整合。另本部為解決閩南語拼音整合上的困難，委請中央研究院語言學研究所規劃辦理閩南語言拼音學術性研討會，提具評估報告或方案。

    該院邀請立場中立之語言學者，提出建議方案，並在95年9月6日由本屆委員所召開的閩南語言拼音組第3次會議，經討論同意以中央研究院語言所所提方案為基礎，討論修正通過拼音建議方案，並依「教育部國語推行委員會處理華語拼音與鄉土語言拼音作業要點」第8點規定「各組應就討論結果或建議，擬具評估報告或方案，提交本會全體委員會議討論並提出建議案，交由本部作施政參考。」據此，本部國語推行委員會於95年9月29日召集全體委員會議。

二、關於教育部排除通用拼音委員，組成比例有問題乙節：

    本部國語會本屆全體委員之選聘，係考量各語言族群間之平衡，此外，並包括基層教師代表、語言政策領域之專家等，並非針對閩南語拼音系統立場之角度考量，但就目前國語會委員中支持台羅及台通立場鮮明者，其人數亦相近，而該會委員可自由選擇欲參與之拼音組，惟通用拼音之委員皆未表達出席閩南語拼音小組之意願，即如余伯泉委員亦擔任本部國語推行委員會委員，本部均係開放討論之立場，邀請相關學者專家參與。

三、關於報載所提「本部縣市均採用通用拼音及市場之使用佔有50％之比例」之意見，目前在閩南語拼音系統使用上係以「臺灣閩南語音標系統」、「教會羅馬字系統」及「通用系統」居多，民間出版社所提供之教材皆以這三套為主，不全然如台通系統所提之情事。

四、關於整合拼音系統是否符合學術專業，無經過試教實驗，貿然實施之疑乙節：

   目前本部國語推行委員會閩南語拼音小組所整合之拼音方案亦能與教會羅馬字、「臺灣閩南語音標系統」（TLPA）銜接，且教會羅馬字系統已通行百年，本部於87年公告之「臺灣閩南語音標系統」早已於鄉土語言教科書及教學現場上使用多年，因此本部整合之系統，在未來教學及教材編輯等，使用上亦無問題。

五、通用拼音系統支持者提出「為何教育部不採閩南語拼音二式並存，讓國民中小學教學習者逕自選擇使用乙節：

    本部堅持拼音系統之準確性，以語言傳承及教育立場，堅持一套閩南語拼音系統，亦本部有責任定出一套標準化的語言學習範本。二式並存對老師教學、學童學習，教材、辭典編輯上，將造成學習的困擾，故本部決策以選擇一種方式，是對歷史與教育負責的態度，並杜絕未來的紛擾。本部核定拼音系統後，對民間及學術使用之不同拼音系統仍予以尊重。


關於教育部閩南語拼音整合工作之說明
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    本部於87年1月12日公告「臺灣閩南語音標系統」（俗稱TLPA）,學習閩南語，係提供鄉土語言教材編纂及教學參考使用，89年9月30日本部以台(89)國字第89122368號訂定國民中小學九年一貫課程暫行綱要於分段能力指標中明訂「教育部公告之音標系統應用能力」，於第一階段能力指標規範「熟習並認念教育部公告之音標系統」並「熟習拼音的方法利用音標系統提升說話及閱讀能力」，惟就閩南語教學現場、民間出版業者、團體及相關人士編纂鄉土語言教科書教材或字辭典，所使用之音標系統情形不一，以「臺灣閩南語音標系統」、「教會羅馬字」及「通用拼音乙式」為多，爰本部為解決閩南語教學採用拼音紊亂之問題，致力進行整合。 

    有鑑於閩南語拼音整合工作的急迫性，「教會羅馬字系統」及「臺灣閩南語音標系統」雙方各推派以教育部國語會委員為主的6位代表，逕行研商，經過94年2次會議討論，產生共識，同意整合為台灣羅馬拼音（簡稱台羅），並以此為基礎，與通用系統進行進一步整合。

    本部於上屆（94.4.8-95.4.7）閩南語言拼音組針對台羅系統與台通系統分別於94年5月27日、8月22日、9月8日、11月5日-6日、95年3月18日及4月6日針對閩南語拼音的整合召開會議討論，除了本部委員外，亦邀請部外學者專家與會，然而，在台通系統及台羅系統的整合上，為期2年的協調工作，卻遲遲無法有突破性發展，令人遺憾。

    本部為解決閩南語拼音整合上的困難，委請中央研究院語言學研究所規劃辦理閩南語言拼音學術性研討會，提具評估報告或建議方案。該院邀請立場中立之語言學者，進行研討，提具建議方案，提供本部國語會委員會參考。本部對於拼音方案之擇訂，並無預設立場。本部國語會於95年9月6日召開閩南語言拼音組第3次會議，經討論同意以中央研究院語言所所提方案為基礎，討論修正通過拼音建議方案，本方案將儘速送該會9月29日召開之第17次全體委員會議討論。

另關於報載所提「教育部於今年5月底將原有國語會27名委員撤換15人，目的在剔除主張通用拼音系統的委員」乙節，本部國語會本屆全體委員之選聘，係考量華語、閩南語、客家語、原住民族語各語言族群間之平衡，此外，並包括基層教師代表、語言政策領域之專家等，並非針對閩南語拼音系統立場之角度考量，但就目前國語會委員中支持台羅及台通立場鮮明者，其人數亦相近，且該會委員可自由選擇欲參與之拼音組，通用拼音之委員皆未表達出席閩南語拼音小組之意願，該小組於9月6日的會議，是經過學者專家及本會委員們充分溝通、討論、協調後的共識，實為替閩南語拼音跨出了最大一步，絕非密室會議，本部希望通用系統之委員們積極出席委員會將意見於委員會中表達。

    此外，通用拼音系統支持者提出「為何教育部不採閩南語拼音二式並存，讓國民中小學教學習者逕自選擇使用」乙事，因所整合之拼音系統本身互相衝突，本部除堅持拼音系統準確性外，以語言傳承及教育立場，二式並存對老師教學、學童學習，教材、辭典編輯上，將產生學習障礙及降低學習意願。而向來被外界所詬病的教學混亂亦將延續下去，故本部決策仍以選擇一種方式為宜。併予敘明。


閩南語拼音爭議
一位本土語言指導員的問題：今天我收到教育部國教司的公文說到--本部尊重包容各種拼音系統由教師依專業選擇採用,並已定調不排擠台羅拼音方案以外之拼音系統；可是在97年5月13日也有一份教育部的公文說到---拼音研習之辦理 相關推廣活動及母語教學現場請配合使用本部公告之台羅拼音系統，而且之前這分公文我也已經轉知全縣國中小囉!!所以今天那份公文我還不敢發給學校耶!!真怕學校會被搞糊塗了。...到底現在情形是怎樣ㄋㄟ,請各位給小女子解惑一下吧!!!
    這又是政治角力的後遺症，也是台灣閩南語教學的悲哀！但是危機就是轉機，也可趁此機會將觀念釐清。其實兩者並不衝突，安住再重申一次，只要是用教育部的經費辦的閩南語研習，拼音一定要用台羅系統。至於學校教師要用哪一種拼音方案的教材，由於課綱不宜強制規定，自然得尊重教師的專業選擇權。因為基於教師法，教材的選擇是教師專業的權利，我們自然不得強制干預。只是日後教育部辦的閩南語認證、各項比賽、網路公布的辭典、發送的光碟、補充教材，一定都用台羅系統標註其發音。加上學校教師若所學拼音系統紊亂，勢必會造成學生課程銜接上的困擾，更會造成學生受教權的間接傷害，所以站在教育局的角度，應當將其利害關係，在公文書中清楚寫出，以供教師作為選書參考。
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